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法藍瓷自 2001年創立，今（2020）已邁入第 19年。

品牌每年不斷創新、超越自我，更在近年突破陶瓷

3D列印技術，跨足生醫、進軍 3D瓷牙市場。法藍

瓷為一探陶瓷的未來發展可能，去年（2019）特別

邀請法國藝術家協會 3位成員，與 4位國外藝術家至

景德園區進行為期三周的駐村創作活動。

在 2018年舉辦第一屆駐村創作活動後，2019年第

二屆活動同樣廣受藝術家們好評，甚至是令他們此生

難忘的一次經驗！

 

此外，本次法藍瓷與法國藝術家協會（Ateliers 

d’Art de France）合作，由協會甄選後選出三位

（Fabienne Auzolle、Caroline Worner 與 Luisa 

Maisel）至法藍瓷景德園區駐村。

法國藝術家協會（Atelier d’Art de France）旗下

共有 6,000位成員來自法國的專業人士、工藝家、

藝術家、藝術工作室等，舉辦眾所皆知的巴黎時尚

家飾展（Maison et Objet）、工藝和設計雙年展

（Révélations）。另外，法國藝術家協會也與法藍

瓷一同攜手培育陶瓷設計新星，提供由法藍瓷主辦的

國際學生陶瓷設計獎學金——光點計畫獲獎作品登上

2019年工藝和設計雙年展，向來自世界各地近 4萬

名的參觀者展現年輕學子們的精彩作品。

陶瓷於人類文明扮演重要角色，藉著東西異地文化間

的交流及切磋，使來自於不同背景的陶藝家們，更進

一步碰撞出截然不同的創意新視野，更讓千年陶瓷文

化延續下去。

Fabienne Auzolle
於羅浮宮美術學院與杜珀雷應用藝術學院完成學業，是法國藝術家協

會成員，擅長將陶瓷與織布結合，目前在巴黎的工作室從事陶瓷創作。

「我很高興參與了這次的駐村活動，以陶瓷為發展為主的景德鎮讓我

留下了深刻印象，而三周在法藍瓷景德園區的駐村活動是我難以忘懷

的一次經驗，手工製作的瓷品、協助我的員工們及園區的一切也令我

印象深刻。」

Caroline Worner
擁有藝術與陶瓷文憑，為法國藝術家協會成員，擅長運用大自然元素

結合陶瓷。

「駐村的每一天都令我難忘，走到工作室路上也不斷地發現園區裡不

同角落暗藏的美。每一位員工都非常樂意溝通，並提供協助，這是一

次非常棒的經驗！

Friends of Porcelain
以「瓷」會友 

駐村藝術家

後排左至右：Maria Juchnowska、Monika Daul、Caroline Worner、Nahuel Hernando，前排左至右：Fabienne Auzolle、Luisa Maisel、

Sabrina Vasulka

景德鎮古窯民俗博覽區大師向藝術家們示範高超刻花技藝 藝術家們參觀法藍瓷景德園區

 55 54 國際聚焦 2020 APR FRANZ FRANZ 2020 APR 國際聚焦



Monika Daul
於瑞士設計與藝術學院主修產品與工業設計，並接續就讀英國皇家藝

術學院陶瓷與玻璃系碩士，為 2016/2017 Future Light 國際陶瓷競

賽獲獎者，目前在瑞士創立的工作室創作。

「這次駐村經驗中最棒的是法藍瓷園區裡每一位員工提供的大力協助，

我無法用正確的用詞表達他們的慷慨與善意，因為有了他們的幫忙，

我得以在這麼有限的時間內完成這麼多的作品，這是我第一次體驗到

的，也將會是跟著我一輩子的美好記憶。」

Maria Juchnowska
為瑞典國立藝術與設計大學學院工藝與設計及波蘭弗羅茨瓦夫美術學

院產品設計碩士，2016/2017 Future Light 國際陶瓷競賽獲獎者，

目前在挪威從事陶瓷創作。

「這是我第二次參與駐村活動，我很開心能夠再次與法藍瓷景德園區

的員工們一同工作，並且讓我的設計能夠實現。」

法藍瓷光點計畫與英國陶瓷雙年展（British Ceramic 

Biennial）合作，由展方挑選 2018第一屆光點計畫優秀作

品於英國瓷都——史篤城展出，吸引許多藝術界聲望極高的

觀展者，讓設計學子優秀作品有更多曝光機會。

Luisa Maisel
為陶藝家與雕塑家，也是法國藝術家協會成員，於美國紐約完成學業

後，在法國進行陶瓷創作 30年。

「以一個駐村藝術家來說，這是一個非常棒的機會！我能夠探索並且

與抱持著『任何事情都是有可能的』態度的員工們一起創作，這三周

的駐村已超越了我原本的想像。」

Sabrina Vasulka（圖右）
於阿根廷布宜諾賽勒斯大學主修產品設計，英國史丹福郡大學攻讀陶

瓷設計碩士，為 2016/2017 Future Light 國際陶瓷競賽獲獎者，並

與擅長使用 3D塑形的丈夫 Nahuel Hernando（圖左）共創陶瓷品牌

SaV Ceramics。

「與來自各國的藝術家文化交流，了解到每一位對於陶瓷有不同的運

用。且沒有任何一位法藍瓷員工拒絕我們的需求，他們技術上的支持

真的給我們很多幫助。我們很享受駐村的每一個時刻，且也感受到了

大家的熱情歡迎。」

Franz 
All over the World

國際新聞花絮 

法藍瓷贊助 2019年台灣大哥大女子高球公開賽，熱情參與運動賽事，增添文化氣息。

圖 / 台灣大哥大提供
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Więcej na: 

https://kraftmagazyn.pl/11-wspanialych-kobiet-w-galerii-neon-asp-wroclaw-
wystawa-2010-_-jeszcze-sie-odbedzie/?fbclid=IwAR2umYTxLEkOSOIkoJN0k-
zmUDJmxl9BJxpeLGXBYVWs7vJZS6ENQ3OX2Hc
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Więcej na: http://exspace.pl/articles/show/2839
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Więcej na: https://wroclaw.tvp.pl/47475106/08042020 - 23 minuta


lub: cały wywiad: 

https://www.facebook.com/AgnieszkaKaplonOfficial/videos/937506220052834/?
v=937506220052834
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W pracy Marii Juchnowskiej najważniejsza jest 
porcelana, a w życiu poszukiwanie nowych dróg. 
W tę zawodową wyruszyła z Kielc, z liceum pla-

stycznego. Potem trafiła do Wrocławia na ASP i do kolejnej 
Akademii w Sztokholmie. Aby ostatecznie znaleźć swoje 
miejsce w Norwegii. Skąd ten wybór? 

„10 lat temu Ikea była nowością w Polsce, skandynawski 
design uwodził wszystkich prostotą. Chciałam uczyć się tam 
projektowania rzeczy prostych, innych, ale z fantazją”. Od 
tamtej pory Maria Juchnowska polubiła też bogatą orna-
mantykę i kolory rodem z Chin. „Chcę być na tyle otwarta 
na różne kultury i estetyki, żeby móc tworzyć przedmioty 
dla ludzi z różnych kręgów kulturowych”, mówi. 

Otwartość i determinacja to cechy, które pozwalają jej 
funkcjonować w świecie współczesnego designu, galerii 
i targów na różnych kontynentach. Maria jest  indywidu-
alistką, która wie, czego chce, stworzyła własną firmę Mari JJ 

Design, ale  współpracuje też ze słyn-
nymi fabrykami porcelany, takimi jak 
Miśnia, i  internetowymi platformami 
grupującymi designerów, jak Ventura-
design. Dla miśnieńskiej manufaktury 
zaprojektowała trzy kolekcje ozdób, 
w każdej 50 elementów. Nie weszły 
jeszcze do produkcji, ale w Miśni czas 
odmierza się powoli. 

Biżuteria zdarzyła się Marii Juch-
nowskiej  trochę  przy okazji. Obok 
ceramiki. Też jest porcelanowa, jed-
nocześnie delikatna i trwała. Z prze-
topionej porcelanowej masy, czasem 
kolorowej, a czasami zdobionej złotem 
czy platyną powstają niepowtarzalne 
kolczyki, wisiorki, naszyjniki. Często 
istnieją tylko w jednym egzemplarzu, 
ale wzorów tworzy mnóstwo. „Nic 
mnie tak nie męczy jak powtarzalność, 
a kobiety zawsze wiedzą, czego chcą 
i znajdą ten jeden, o którym marzą”. 
A tworzenie rzeczy nowych i ekspe-
rymenty to coś, co Maria Juchnowska 
lubi najbardziej.  ●

PRACUJE I MIESZKA W NORWEGII. SWOJĄ BIŻUTERIĘ I CERAMIKĘ 
WYSTAWIA NA CAŁYM ŚWIECIE. MARIA JUCHNOWSKA WŁAŚNIE 
RUSZA W DROGĘ NA TARGI INDEX W DUBAJU, GDZIE PARTNEREM 
JEJ WYSTAWY BĘDZIE INSTYTUT ADAMA MICKIEWICZA.

Najważniejsza jest
5
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Maria Juchnowska

1. Pozłacany naszyjnik  
z porcelany, kolekcja 

prywatna 2. Porcelanowe 
kolczyki, kolekcja prywatna. 

   3. Naszyjnik Baby foot
 1850 zł. 4. Kolczyki Queens 

gold, kolekcja prywatna  
5. Wisior Queens gold, 

barwiona porcelana 
miśnieńska pozłacana 

780 zł. 
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https://www.vogue.pl/a/zakotwiczona-w-materii


https://www.vogue.pl/a/zakotwiczona-w-materii
https://www.vogue.pl/a/zakotwiczona-w-materii






https://www.norway.no/en/china/norway-china/news-and-events/shanghai-news-and-events/news/newsletter-july2/ 






	 https://www.tu-ilmenau.de/ceramics/news-archive/overview/newsbeitrag/23156/
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CHOUFTOUHONNA, the International Feminist Art Festival of Tunis was created 
thanks to a small group of women who were wondering about the conditions of 
women’s access to art and culture in the current context of the country.
From this reflection was born the idea of providing Tunisian women, and elsewhere, 
with a space where they can share their creations and their voice can , thus, be heard.
In fact, the path ,either to production or consumption  of any kind of artistic or 
literary work, is fraught with pitfalls. These obstacles are called, as appropriate: 
racism, religion, patriarchy, elitism, tradition, education, classism,… Thereof, resulting 
discrimination and violence that we face every day.
We decided to face these faces. The best way to fight against fear is knowledge and to 
achieve this knowledge , and through it  the deserved self confidence, art and culture 
are privileged paths that have been denied to women for a long time. Even if those 
days are gone and we have gained awareness, the aftermath is still felt and self-
censorship still guides our body and our actions.
However, CHOUFTOUHONNA does not claim to compare itself to the great national, 
regional or international festivals. It is certainly an artistic initiative ,but also, and 
foremost, an activist one.
The definition of activism is ,indeed, as follows: a political commitment that 
emphasizes direct action. And that’s exactly what CHOUFTOUHONNA is: taking direct 
action to recover our rights that were taken from us de facto.
In such a period as the one we are experiencing, with all the upheavals that imply 
and all the “revolutions” that we have attended and participated in. It has become 
unimaginable that the majority of women, today, do only have small expression 
spaces. 
We are in a challenging era, it is, thus, time to ask ourselves these questions.

Khouloud Mahdhdaoui

E D I -
- T O

CHOUFTOUHONNA, le Festival International d’Art Féministe de Tunis a pour origine 
un petit collectif de femmes qui se sont questionnées sur les conditions d’accès à l’art 
et à la culture pour elles et leurs sœurs dans le contexte actuel du pays. 

Que ce soit dans le chemin vers la production ou bien celui vers la consommation 
d’œuvres quelles qu’elles soient, celui-ci est semé d’embûche. Ces embûches 
s’appellent, selon les cas, religion, patriarcat, etc. D’eux découlent discriminations et 
violences auxquelles nous devons faire face chaque jour. 

Ces visages, nous avons décidé de les affronter. Le meilleur moyen de lutter contre 
la peur est la connaissance. Et pour atteindre celle-ci, art et culture sont des voies 
privilégiées qui ont longtemps  été refusées aux femmes, et même si cette époque est 
révolue, les séquelles se ressentent encore
Chouftouhonna n’a pas la prétention de se comparer aux grands festivals qui se 
tiennent dans le pays, dans la région ou dans le monde. C’est avant tout une initiative 
activiste, pas seulement artistique. 
La définition de l’activisme est la suivante : un engagement politique qui privilégie 
l’action directe. Et c’est bien de cela qu’il s’agit : agir directement afin de prendre par 
nous même les droits qui nous ont été retirés de facto. 

Et dans une période telle que celle que nous traversons, avec tous les bouleversements 
que cela implique et toutes les «révolutions», il est devenu inimaginable que les 
femmes, aujourd’hui majorité n’aient que des espaces d’expressions mineures. Nous 
sommes dans une ère de remise en question, il est donc temps de poser nous mêmes 
ces questions. 

Khouloud Mahdhdaoui

E D I -
- T O
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ART -
- ISTES

ALGéRIE

WARDA -
- MANSRI

Warda Mansri est peintre, miniaturiste et enseignante à l’école des Beaux-arts de 
Mostaganem. Formée aux métiers de la restauration et conservation d’œuvres d’art, 
elle collabore avec le groupe espagnol « Restauration sans Frontière » au Musée 
National « Ahmed Zabana » à Oran. Elle est également photographe, scénographe et 
décoratrice.

Warda Mandri is a painter, miniaturist and teacher at the school of Fine Arts (Beaux-
art) in Mostaganem. Trained in conservation and the restoration of art works, she 
collaborates with the Spanish group «Restoration without Borders» at the National 
Museum Ahmed Zabana in Oran. She is also a photographer, scenographer and 
decorator.

Née en 1985  en  Pologne, Maria Jj Juchnowsk vit et travaille entre le  Norvège et la 
Pologne. En Juillet 2010, elle obtient une maitrise de l’académie des beaux-arts à 
Wroclaw,Pologne. En Mai 2011  elle obtient une maitrise à l’Université de Konstfack, 
Collège d’artisanat et de design, à Stockholm,  Suède. Elle croit que parler de ce qui 
touche sa vie privée peut être exprimé par l’intermédiaire des œuvres artistiques ; 
selon Maria, ceci pourra émouvoir son  audience et la rapprocher d’elle.  Dans ses 
œuvres, le corps humain est une inspiration interminable, et un medium d’expression. 

Maria Jj Juchnowska lives and works between Norway and Poland. In 2010 she 
received her Masters from at the Fine Arts Academy in Wroclaw, Poland, and in 2011 
from the Konstfack University College of Arts Crafts and Design Stockholm, Sweden. 
She believes in expressing what affects her in her private life through her art works, 
emoting her audience and bringing them closer. In her work, the human body is a 
source of endless inspiration and medium of expression. 

ART -
- ISTES

P o l o g n e

MARIA Jj -
- Juchnowska

n o r v è g e
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Vivian Chan et Maria Juchnowska sont les deux artistes à l’origine de la création du 
collectif artistique Made in Sweden. Leur collaboration a commencé en 2010 alors 
qu’elles étaient toutes les deux des étudiantes diplômées de  Konstfack University 
College of Arts Crafts and Design  de Stockholm en Suède. Elles ont découvert 
qu’en travaillant ensemble en tant que duo artistique, elles pouvaient réaliser des 
performances artistiques et artisanales dans lesquelles elles explorent des sujets 
socio-politiques en relation avec l’identité personnelle, nationale et artistique tout 
en ayant recours à des méthodes et des matériaux artistiques hybrides. Etant 
multiraciales et multiculturelles, elles ont été inspirées par le fait que, bien que la 
culture et la société diffèrent d’un pays à l’autre, la discrimination et les préjugés 
demeurent les mêmes- dans le monde réel, et dans le monde artistique. D’où la 
naissance du groupe : Made in Sweden.

Vivian Chan and Maria Juchnowska are behind the art collective Made in Sweden. 
Their collaboration began in 2010 while the two were graduate students studying at 
the Konstfack University College of Arts Crafts and Design in Stockholm, Sweden. 
They discovered that by working together as an artistic duo, they could create art/
craft performances in which they explored social-political questions about personal, 
national, and artistic identity while utilizing a hybrid of artistic methods and materials. 
Being multiracial and multicultural, they were inspired by the fact that while culture 
and society differs from country to country, discrimination and prejudice remains the 
same- in the real world, and in the art world. 

s u è d eART -
- ISTES Vivian Chan                -

- Maria Juchnowska







                    http://ahoworks.aho.no/student/anna-lisa-skoogindustrial-design/
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